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“KENDRION *

&

Delivery Note
Kendrlon Automotive {Silu) SRL Order No Delncte No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Slblu 484574 Nov 29, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref: z/%
70026 - Modugno (Bari) Ehone: % {%ﬁ
ax: ¥, A
IT - ITALIEN E-Maik: o%%
Cust Ref '5?/"? M‘p’r ,
Our Id At Customer 91026808, 0 . ’ ﬁi.@
Shipment Id 705480 . I/ 3 O % @@
Delivery Date Nov 2 fé’l, /{? ’":‘50. 4
Delivery Terms FCA - Fre rr%?‘o 2&2 4@,,0 J:,
Ship Addr Plant 100 & " 18y,
Ship Unload Point 14248 & % 2 g
Transportnr.: 5200894 } ‘5\@}
Document address o o !fcs,
Magna PT S.p.A. ({% &
Via dei Ciclamini, 4 T3
Accounting dept. %O%’Z/\%—gé q-
70026 - Modugno {Bari)
IT - ITALIEN
SV 3 S5S 30
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Pait No
1 2517267700 4875 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616801 586968-"-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg : ; )
Cust. stat. nr.: 85058029 }Liy]
Country Of Origin: RO .
KUEHNE+MAGEL ..

ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata; /; ho

Pack Aid Qty Pack Aid Id

Cust Pack Aid Id

Quantita effettiva;

Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Tipo imballaggio: {
Quantita Imballi;
1 10130IT TBA-550500 Conformiriaile sched: d'i ballo:ﬁ
221R0 GETRAG Kunsistoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x608.+5 rodtrotha:
20 10042IT TBA-520880 Fima @b 1VUi71
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922 -
221R0 Palettendeckel AOBOGE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B U™ — e
20 207401T TBA-501738
221R0 Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kal 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Sikiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Directer: Andra Bohoo www.kendrion.com Dautsche Bank Garmany
RQ-550{118 Sibiu UST-ID-NR. RO10949866 info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513H998 BRD GSG Fillala Siblu (BIC; ERDEROBUY) IBAN{EUR}:DE95200700400058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Efgenkapitai:19655520 RON
EORI-NR. RC10849666

IBAN(EUR):ROS9BRDES30SV01671183300  Account:058392200 Sort Coda:20070000
IBAN(RON):ROB85BRDEI305V02166533300
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Rubricile incadrats cu iinlj groase trabule completate de transportator
Las parties encadiées de lignes grasses doivant &tra remplies par le transporiecr

The space framed with heavy lines must be fllled In by the carier

19+21+22

Inclusfv st
Including and
Y compris et

1-15

To be completed on the sender’s respensabili
A ramplir sous la responsabilith da I'expdditeur

De completal pe rispundarea expeditorulul

~
]
1 Expedilr (dewgtg& @%?I@N AUTCMOT SCRISOARE DE TRANSPORT ™~
e @’a‘gm"f’.ﬁ;\@}u IVE (SIBIU) spL. CONSIGNMENT NOTE
Regler 'JC 50018, sir LYON nr2 LETTRE DE VOITURE
U
CUIHCR) Og’lerfu!ui J32/513 /1998
Cont: B O 10949¢c66 ™
a8 BRD GSG Filiala Sibiu D) B
L:'u\.\-_,,‘._\avb )r ,‘,--.\,n,” —
2 Destinatar {nume, adresa, ara) Torree el 50U 16 Operator do transport (denumire, adrasa, {ara)
Censlgner {name, address, country) Canier (name, address, country)
Destinatalre {nom, adrasseppays) S .4 Transporteur (nom, adresse, pays)
MAGNE [ CROUPSAL
vl AUTODANA .
Vi o Ao Crelomiu J01/294/2006 ; RO 18517892
P ' Sebeg, Str. Clocarhch Nr.8
T Fo026 MORUBM (EMy Jud ALBA - ROMANIA _
3 Locul descdrcarii {oc, $ara) 17 Transpertator succesivi (nume, adrasa, jara)
Place of delivery of goads {place, country) Successive carriers (name, address, country)
Llau prévu pour la tiveaison de ta marchandise (llsu, pays) ‘Transporteurs successifs (nom, adresse, pays} .
9‘16/.}(,051\/0 /@fhu) yPlLY .
4 Loculincarcari (loc, tara, data) 18 Rezemve 5i observalli ale transportatorilor
Place and date of taking over the goods (place, countey, date) Canier’s reservation and observations
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lisu, pays, date) Réserves et observations du lranswrleur ]’t ‘1 I<'
2D (A £ inde | Auronr: 9
— SEMIREMORCA NR3:™ -~ eJclYy
5 Documente anexate - e M
Dacuments attached
Documents ann.exés CONDUCATOR AUTO
r\u'@ SN
7 CONDUCATOR AUTO 2: ‘\\\ N
G Marcif numera 7 i de colele Moddeambalae @ Natura mirii {) Wumér statistic Grautate bruta kg 12 Cubaj m*
Marks and non mber of packages Method of packing Nalure of the goods Statistical number Gross welghtkg ™| +, Voluma m®
Marques ot numefuus- Nombre de colis Mode d'emballage Nalura de la marchandise No statlstique Polds brut kg Cubage m*
{ ’u,b ( o N
f’ Pz | é { \\ ‘\
f 6 F d v ; A h 0 L
‘ f - { J |
! ’;’ - 7 ff
| ' ! !
3 \_ / / . y ‘/
. - . s /
\\\\ ‘\\ e
~ ) k\\- ~ -’/ -
Clasa Cifra itera - ‘EADR') -7
s, e i -
13 !sr’lsir;c}’lu?lle lrel-:(;:et:htclru!un 19 gonvler!lm speclale .
ender's instruclions pecial agreesmen
Instructions de 'expéditeur Conventions particuligres
Plata prin Expeditor Meneda Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignes
A payer par Expéditaur Monnaie Destinataira
Pratul lransporiut
Carriage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
Al tax
14 s daanchisssman - Peyment{or camage Other changes
O Franco/ Carriage pald / Plata la expediere Frals accesoires
%1 Non franco / Carriage forward { Plata la destinatie Total
21 Sedlin o AN T 07 ( |10 e
Established ln on
Y L v g MHLo7¢C s ‘
22 Q/ r13/\9"3 23 AUTOBANA bits v o
33277150 et 204/2006 ; RO 185
' ""I—@E’?\ 01]‘ A TE ‘NfB‘
¥ AT Sebes, St* Cioc dr: Pt
TLJEIJ T .sl
\\I-\\ ﬁlB““ g JUG A =
Semnéturafiﬁt W}! pgggE‘ lul: Semnitura sl stampila transporaterulul: S‘@W sd‘[larulu
Signature and stamp/diJig-sénder Slgnature and stamp of the carmier e s{amp o ) qmgg}aa
Signature ot imbre de 'expéditeur Slanature et timbre du fransperiatr \.'Pi’!fl t Em H.aﬁ
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